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DISPOSITIVO ANTICAÍDAS RETRÁCTIL DE CINTA
WEBBING RETRACTABLE TYPE FALL ARRESTER

 ANTICHUTE À RAPPEL AUTOMATIQUE À SANGLE



1,3 kg

PESO / WEIGHT / POIDS
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DISPOSITIVO ANTICAÍDAS RETRÁCTIL DE CINTA / WEBBING RE-
TRACTABLE TYPE FALL ARRESTER / ANTICHUTE À RAPPEL AUTO-
MATIQUE À SANGLE
DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION / DESCRIPTION
El dispositivo anticaídas retráctil de cinta modelo CLIMAX 2,5 M está equipado con un sistema de frenado automático por inercia que 
actúa en caso de caída. Su diseño compacto lo hace especialmente adecuado para trabajos en altura con desplazamientos reducidos, 
manteniendo la cinta en tensión constante y limitando la distancia de caída. Proporciona una protección eficaz frente a caídas de altura 
y está diseñado para su uso en combinación con un arnés anticaídas.

The CLIMAX 2.5 M webbing retractable type fall arrester is equipped with an automatic inertia braking system that activates in the event 
of a fall. Its compact design makes it particularly suitable for work at height with limited movement, keeping the webbing under constant 
tension and minimizing fall distance. It provides effective protection against falls from height and is designed for use in combination with 
a full body harness.

Le dispositif antichute à rappel automatique à sangle CLIMAX 2,5 M est équipé d’un système 
de freinage inertiel automatique qui se déclenche en cas de chute. Sa conception compacte 
le rend particulièrement adapté aux travaux en hauteur avec des déplacements limités, en 
maintenant la sangle en tension constante et en réduisant la distance de chute. Il assure 
une protection efficace contre les chutes de hauteur et est conçu pour être utilisé en 
combinaison avec un harnais antichute.

LARGO / LENGHT / LON-
GEUR

2,5 m

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / 
CARACTÉRISTIQUES 
El dispositivo anticaídas retráctil modelo CLIMAX 2,5 M está 
compuesto por:
• Conectores Climax 30 (EN 362): Dos conectores simétricos 
de acero con cierre manual por rosca. Apertura: 16 mm. Uno 
destinado a la conexión al arnés del usuario y otro, conectado al 
quitavueltas, para la fijación a puntos de anclaje o estructuras.
• Carcasa de ABS de alta resistencia, diseñada para proteger 
el mecanismo interno y garantizar una mayor durabilidad del 
equipo.
• Elemento de amarre: Cinta de poliamida de 47.5 mm de ancho 
nominal. Longitud: 2,5 m.
• Quitavueltas con indicador de caída: Elemento giratorio que 
evita la torsión de la cinta durante el uso e incorpora indicador 
visual de caída.
• Absorbedor de energía integrado, diseñado para reducir la 
fuerza de impacto.
• Carga máxima de trabajo: 100 kg.

The CLIMAX 2.5 M webbing retractable type fall arrester consists of:
• Climax 30 connectors (EN 362): Two symmetrical steel connectors 
with manual screw-locking system. Gate opening: 16 mm. One for 
connection to the user’s harness and the other, connected to the 
swivel, for attachment to anchor points or structures.
• High-resistance ABS housing, designed to protect the internal 
mechanism and ensure enhanced durability.
• Lanyard element: Polyamide webbing, 47.5 mm nominal width. 
Length: 2.5 m.
• Swivel with fall indicator: Rotating element that prevents webbing 
twisting during use and includes a visual fall indicator.
• Integrated energy absorber, designed to reduce impact forces.
• Maximum working load: 100 kg

Le dispositif antichute à rappel automatique modèle CLIMAX 2,5 
M est composé de :
• Connecteurs Climax 30 (EN 362) : Deux connecteurs symétriques 
en acier avec verrouillage manuel à vis. Ouverture : 16 mm. L’un 
destiné à la connexion au harnais de l’utilisateur et l’autre, relié au 
connecteur pivotant, pour la fixation à des points d’ancrage ou des 
structures.
• Boîtier en ABS haute résistance, conçu pour protéger le 
mécanisme interne et assurer une meilleure durabilité.
• Élément de liaison : Sangle en polyamide de 47.5 mm de largeur 
nominale. Longueur : 2,5 m.
• Connecteur pivotant avec indicateur de chute : Élément rotatif 
qui évite la torsion de la sangle pendant l’utilisation et intègre un 
indicateur visuel de chute.
• Absorbeur d’énergie intégré, conçu pour réduire les forces 
d’impact.
• Charge maximale d’utilisation : 100 kg.
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DISPOSITIVO ANTICAÍDAS RETRÁCTIL DE CINTA / WEBBING RE-
TRACTABLE TYPE FALL ARRESTER / ANTICHUTE À RAPPEL AUTO-
MATIQUE À SANGLE

CUMPLIMIENTO NORMATIVO

Reglamento(UE) 2016/425 
Normas: EN 360:2023
Organismo notificado 1019

REGULATORY COMPLIANCE 

Regulation(EU) 2016/425 
Norms: EN 360:2023
Notified body 1019

CONFORMITÉ RÉGLEMENTAIRE
Réglementation(UE) 2016/425
Normes: EN 360:2023
Organisme notifié 1019

La vida útil teórica del equipo es de 15 años a partir de la fecha de 
fabricación.

The theoretical useful life of the equipment is 15 years from the date 
of manufacture. 

La durée de vie théorique de l’équipement est de 15 ans à compter 
de la date de fabrication.

Absorbedor de energía / Energy absorber / Absorbeur d’énergie

Quitavueltas con indicador de caída/ Swivel with fall indicator/  
Connecteur pivotant avec indicateur de chute

Carcasa ABS / ABS housing  / Boîtier ABS

23 kN

Mod. Climax 30

16 mm

23 kN

Mod. Climax 30

16 mm

CARGA MINIMA -MAXIMA NOMINAL 
MINIMUM - MAXIMUM NOMINAL LOAD
CHARGE NOMINALE MINIMALE - MAXIMALE 

40-100 kg


